
SEZNAM ČETBY – upravený pro šk. rok 2024/2025 
 
Student si musí sestavit svůj seznam přečtených knih, vybírá si je ze seznamu 

nabízeného školou – viz níže.  
Je nutné přečíst konkrétní uvedené dílo, překladatel je pouze doporučený. 

Seznam žáka může obsahovat maximálně dvě díla od jednoho autora. 

Na svůj seznam student zařadí 25 knih. Jejich výběr je určen v tabulce (viz níže). 
 

 

Termín odevzdání seznamu je 17. března 2025 řediteli školy (prostřednictvím 

vyučujících ČJL – ti mohou stanovit svůj vlastní dřívější termín odevzdání).  
 

 

Celkový počet literárních děl 25 

Světová a česká literatura do konce 18. století min 2 

Světová a česká literatura 19. století min 3 

Světová literatura 20. a 21. století min 4 

Česká literatura 20. a 21. století min 5 

V seznamu musí být zastoupena alespoň dvěma literárními díly próza, poezie i drama, 

knihy do počtu 25 po splnění základních podmínek lze volit z jakéhokoliv oddílu.  
 
 

 

Ústní část zkoušky bude probíhat podle obecné struktury: 

 

Obecná struktura zkoušky:  
1. znalost literárněhistorického kontextu 
2. znalost osobnosti autora a jeho další tvorby 
3. charakteristika přečteného díla včetně literárněvědných poznatků  
4. rozbor uměleckého textu – ukázky z díla 
5. charakteristika neuměleckého textu 

6. jazykové a gramatické znalosti  

7. formuluje výpovědi v souladu s jazykovými normami a se zásadami jazykové kultury 

 
 
 
 
 

Seznam knih nabízených školou pro výběr - 4 oddíly: 

 

1. oddíl 

Světová a česká literatura do konce 18. století 

 

Starý zákon – kniha Job 

Nový zákon – Lukášovo evangelium 

Homér – Odyssea (přeložil R. Mertlík) 

Sofokles – Antigona  

Sofokles – Král Oidipus (přeložil F. Stiebitz)  
Ovidius – Proměny (20 příběhů – Kniha X, Caesarova apotheosa + vlastní výběr) (přeložil F. 
Stiebitz)  
Dalimilova kronika 

Dante – Božská komedie (Peklo) (přeložil Frant. Babler, J. Zahradníček) 

G. Boccaccio – Dekameron (úvod a jeden den dle výběru) (přeložil F. Krátký) 

F. Villon – Velký testament (Závěť) (přeložil G. Francl) 

M. de Cervantes – Důmyslný rytíř don Quijote de la Mancha (přeložil Z. Šmíd) 



W. Shakespeare – Sen noci svatojánské (přeložil J. V. Sládek) 

W. Shakespeare – Hamlet (přeložil E. A.Saudek)  

W. Shakespeare – Zkrocení zlé ženy 

J. A. Komenský – Labyrint světa a ráj srdce  
A. Michna z Otradovic – Loutna česká  

Moliére – Lakomec (přeložil E. A. Saudek)  
J. de la Fontaine – Bajky (20 bajek dle vlastního výběru) (přeložil G. Francl) 

Diderot – Jeptiška (přeložila V. Smetanová) 

J. W. Goethe – Utrpení mladého Werthera (přeložil O. Reindl) 

 

2. oddíl 

Světová a česká literatura 19. století 

 

V. Hugo – Chrám Matky Boží v Paříži (přeložila M. Tomášková) 

A. de Musset – Zpověď dítěte svého věku (přeložil J. Pospíšil) 

Stendhal - Červený a černý (přeložil O. Levý) 

E. A. Poe – Havran (přeložil V. Nezval) 

E. A. Poe - Jáma a kyvadlo (přeložil J. Schwarz) 

A. S. Puškin – Evžen Oněgin (přeložil J. Hora) 

E. Brontëová – Na Větrné hůrce (přeložila K. Marysková) 

J. Austenová – Pýcha a předsudek (přeložila Eva Kondrysová) 

W. Scott - Ivanhoe (přeložil J. Kraus) 

F. M. Dostojevskij – Zločin a trest (přeložil J. Hulák) 

F. M. Dostojevskij - Bratři Karamazovi (přeložil P. Voskovec) 

N. V. Gogol – Petrohradské povídky (přeložila A. Nováková) 

L. N. Tolstoj – Anna Karenina 

Ch. Dickens – Oliver Twist  (přeložili E. a E. Tilschovi) 

E. Zola – Zabiják (přeložili J. a R. Pochovi) 

H. de Balzac – Otec Goriot  (přeložili J. a R. Pochovi) 

G. Flaubert – Paní Bovaryová (přeložil M. Jindra) 

G. de Maupassant – Kulička 

H. Sienkiewicz – Quo vadis?  (přeložil E. Sojka) 

Ch. Baudelaire – Květy zla (přeložil S. Kadlec) 

P. Verlaine – Písně/Romance beze slov (přeložil F. Hrubín) 

O. Wilde – Obraz Doriana Graye  (přeložil J. Z. Novák) 

 

J. W. Goethe – Faust (1. díl)  (přeložil O. Fischer) 

N. V. Gogol – Revizor  (přeložil Z. Mahler) 

O. Wilde – Jak je důležité míti Filipa (přeložil J. Z.Novák) 

 

K. H. Mácha – Máj 

K. H. Mácha - Marinka 

K. J. Erben – Kytice 

B. Němcová – Divá Bára 

B. Němcová – Babička 

K. H. Borovský – Křest sv. Vladimíra 

J. Neruda – Povídky malostranské 

J. Neruda – Balady a romance  
K. Světlá – Frantina 

J. Arbes – Svatý Xaverius  
S. Čech – Nový epochální výlet pana Broučka, tentokráte do 15. století  
J. Vrchlický – Okna v bouři  
J. Zeyer – Tři legendy o krucifixu 

A. Jirásek – Filozofská historie 

K. V. Rais – Kalibův zločin 



K. J. Šlejhar – Kuře melancholik 

K. M. Čapek-Chod – Kašpar Lén mstitel 

A. Sova – Květy intimních nálad 

 

J. K. Tyl – Strakonický dudák 

A. a V. Mrštíkové – Maryša 

G. Preissová – Její pastorkyňa 
 
 
 

 

3. oddíl 

Světová literatura 20. a 21. století 

 

G. Apollinaire – Pásmo (přeložil K. Čapek) 

Ch. Morgenstern – Šibeniční písně (přeložil J. Hiršal) 

A. Breton – Volná láska (přeložil J. Řezáč) 

A. Ginsberg – Kvílení  (přeložil J. Zábrana) 

L. Ferlinghetti – Lunapark v hlavě (přeložil J. Zábrana) 

J. Prévert – Slova (přeložil A. Kroupa) 

 

V. Woolfová – K majáku (přeložila K. Hilská) 

E. Hemingway – Komu zvoní hrana  (přeložili L. a R. Pellarovi) 

E. Hemingway – Stařec a moře 

F. S. Fitzgerald – Velký Gatsby (přeložil L. Dorůžka) 

J. Steinbeck – O myších a lidech (přeložil V Vendyš) 

R. Rolland – Petr a Lucie 

A. de S. Exupéry – Malý princ 

A. de S. Exupéry – Noční let (přeložili V. Smetanová, J. Konůpek, M. Janů)  
H. Mann – Profesor Neřád (přeložila J. Vobrubová-Koutecká)  
L. Feuchtwanger – Bláznova moudrost (přeložil V. Feldstein)  
E. M. Remarque – Na západní frontě klid (přeložil B.Mathesius)  
F. Kafka – Proměna (přeložil V. Kafka)  
F. Kafka – Proces  (přeložili D. a P. Eisnerovi)  

A. Camus – Cizinec (přeložil M. Žilina) 

J. P. Sartre – Zeď (přeložil J. Čermák)  
A. Moravia – Horalka (přeložili J. Pokorný a A. Wildová)  
J. Kerouac – Na cestě (přeložil J. Josek)  
K. Amis – Štastný Jim (přeložil J. Mucha) 

G. G. Marquez – Sto roků samoty (přeložil V. Medek) 

M. Bulgakov – Mistr a Markétka (přeložila A. Morávková) 

Č. Ajtmatov – Stanice Bouřná (přeložil V. Michna) 

V. Nabokov – Lolita (přeložil P. Dominik) 

U. Eco – Jméno růže (přeložil Z. Frýbort) 

K. Vonnegut jr. – Kolíbka  (přeložil J. Ko řán) 

R. Merle – Smrt je mým řemeslem (přeložil A. J. Leihm) 

J. Heller – Hlava XXII  (přeložil M. Jindra) 

W. Styron – Sophiina volba  (přeložil R. Nenadál ) 

A. Solženicyn – Jeden den Ivana Děnisoviče (přeložil S. Machonin) 

G. Orwell – 1984  (přeložila E. Šimečková)  

I. McEwan – Pokání (přeložila M. Válková) 

M. Cunningham – Hodiny (přeložil M.Jindra) 



H. Murakami – Norské dřevo (přeložil T. Jurkovič) 

A. Spiegelman – Maus (přeložili J. Macháček, J. Zavadil, M. Fričová) 

Christiane F. – My děti ze stanice ZOO   
 

 

A. P. Čechov – Višňový sad (přeložil L. Suchařípa)  

G. B. Shaw – Pygmalion (přeložil F. Tetauer) 

E. O´ Neill – Smutek sluší Elektře (přeložil M. Lukeš) 

T. Williams – Tramvaj do stanice Touha  (přeložili L. a R.  Pellarovi) 

E. Albee – Kdo se bojí Virginie Woolfové (přeložili L. a R.  Pellarovi)  
F. Dürrenmatt – Návštěva staré dámy (přeložil J. Stach) 

J. Osborne – Ohlédni se v hněvu (přeložili A. Bejblík a J. Pleskot)  
J. P. Sartre – S vyloučením veřejnosti (přeložil A. J. Liehm)  

S. Beckett – Čekání na Godota (přeložil P.Ouředník) 
 

 

4. oddíl 

Česká literatura 20. a 21. století 

 

P. Bezruč – Slezské písně 

F. Gellner – Radosti života 

F. Šrámek – Splav  

J. Wolker – Těžká hodina 

J. Seifert – Na vlnách T. S. F. 

J. Seifert – Maminka  

V. Nezval – Edison 

J. Deml – Moji přátelé 

F. Halas – Torzo naděje 

F. Hrubín – Romance pro křídlovku 

V. Holan – Noc a Hamletem 

J. Zahradníček – Znamení moci 

J. Kolář – Prométheova játra 

J. Skácel – Smuténka 

J. Kainar – Nové mýty  
K. Kryl - Kníška Karla Kryla  

J. Topol – Miluju tě k zbláznění 

I. Wernisch – Zimohrádek  

 

V. Dyk - Krysař  
J. Hašek – Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války  
L. Klíma – Utrpení knížete Sternenhocha  

K. Čapek – Válka s mloky 

K. Čapek – Povídky z druhé kapsy 

V. Vančura – Rozmarné léto 

K. Poláček – Bylo nás pět 

J. Durych – Rekviem 

I. Olbracht – Nikola Šuhaj loupežník  
J. Havlíček – Neviditelný J. Glazarová – Vlčí jáma  

J. Drda – Němá barikáda 

J. Otčenášek – Romeo, Julie a tma  
A. Lustig – Modlitba pro Kateřinu Horowitzovou  



L. Fuks – Spalovač mrtvol  
O. Pavel – Smrt krásných srnců 

B. Hrabal – Ostře sledované vlaky 

B. Hrabal – Obsluhoval jsem anglického krále 

J. Škvorecký – Zbabělci 

V. Páral – Mladý muž a bílá velryba 

M. Kundera – Směšné lásky 

M. Kundera – Nesnesitelná lehkost bytí 

M. Kundera – Žert  

V. Körner – Údolí včel  
E. Kantůrková – Přítelkyně z domu smutku  
I. Klíma – Má veselá jitra  
L. Vaculík – Morčata   
M. Viewegh – Báječná léta pod psa  
K. Legátová – Jozova Hanule  
J. Balabán – Kudy šel anděl  

P. Soukupová – K moři  

M. Urban – Sedmikostelí  
J. Rudiš – Nebe pod Berlínem  

I. Dousková – Hrdý Budžes  

R. Třeštíková – Bábovky 

J. Šulc – Dva proti Říši  
Z. Jirotka – Saturnin 

A. Mornštajnová – Hana 

K. Tučková – Žítkovské bohyně 

K. Lednická – Šikmý kostel (1. díl) 
 
 

F. Šrámek – Měsíc nad řekou 

J. Voskovec, J. Werich – Balada z hadrů 

K. Čapek – R. U. R.  
K. Čapek – Bílá nemoc   
V. Nezval – Manon Lescaut  

V. Havel – Audience  

V. Havel – Zahradní slavnost  
M. Kundera – Jakub a jeho pán  
P. Kohout – Taková láska  
Z. Svěrák, L. Smoljak, J. Cimrman – Vyšetřování ztráty třídní knihy 


